
NÁVOD
Obecně:
• Po použití vraťte pumpu a příslušenství do původního obalu.
• Tato pumpa nevyžaduje speciální technické kontroly. 
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Nafukování:
1. Zvolte vhodnou trysku a zasuňte ji do nafukovací koncovky pumpy (obr. 1).

UPOZORNĚNÍ: U některých výrobků bude možné zastrčit nafukovací koncovku přímo do ventilu výrobku, a není nutné 
používat trysku. Výrobek se tak nafoukne rychleji. U jiných výrobků je nutné použít vhodně zvolenou trysku.

2. Připojte přívodní kabel do sítě 240V (obr. 2).
3. Spínač přepněte do polohy "I" zapnuto. Přístroj vypnete přepnutím spínače do polohy "ON" (obr. 3). 

Vyfouknutí:
1. Zvolte vhodnou trysku a zasuňte ji do vyfukovací koncovky pumpy (obr. 4). UPOZORNĚNÍ: U některých výrobků bude 

možné zastrčit vyfukovací koncovku přímo do ventilu výrobku, a není nutné používat trysku. Výrobek se tak vyfoukne 
rychleji. U jiných výrobků je nutné použít vhodně zvolenou trysku.

2. Připojte přívodní kabel do sítě 240V (obr. 2).
3. Spínač přepněte do polohy "I" zapnuto. Přístroj vypnete přepnutím spínače do polohy "ON" (obr. 3).  

INTEX® NÁVOD K POUŽITÍ
Quick-Fill™	Elektrická pumpa

Model	AP624;	220	–	240	Volt	~		50	Hz;	200	W	
         Před použitím si pečlivě přečtěte tento návod a důsledně se řiďte 
uvedenými pokyny

PŘÍSLUŠENSTVÍ

• Elektrickou pumpu smí používat pouze dospělá osoba.
• Nepoužívejte pumpu ve vodě, v těsné blízkosti vody ani za deště. Nebezpečí zranění 

elektrickým proudem.
• Nikdy nemiřte proudem vzduchu na jiné osoby. Zejména nemiřte na obličej
• Používejte pumpu nejdéle 10 min. Poté pumpu vypněte a nechejte minimálně 10 minut 

vychladnout.
• Pokud pumpu nepoužíváte, vypojte ji z elektrické sítě.
• Neuzavírejte žádné otvory a průduchy pumpy. Neucpávejte trysky vzduchového nástavce.
• Poškozený přívodní kabel může nahradit pouze odborné servisní středisko. Zamezí se tak 

nebezpečí úrazu elektrickým proudem.
• Tato pumpa může být používána dětmi od 8 let nebo osobami s duševní poruchou 

výhradně pod dozorem dospělé zkušené osoby anebo pokud jsou poučeni o funkci, riziku a 
následcích, které vyplývají z funkce tohoto výrobku. 

• Není určeno ke hraní. Čištění a údržbu smí provádět pouze dospělá 

Důsledně dodržujte následující pravidla a doporučení. Zabráníte tak úrazu 
elektrickým proudem, popálení, případně jiným zraněním nebo poškození majetku.

VAROVÁNÍ
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POPIS ČÁSTÍ:
1. PUMPA
2. NAFUKOVACÍ KONCOVKA
3. VYFUKOVACÍ KONCOVKA
4. SPÍNAČ
5. SÍŤOVÝ KABEL S KONCOVKOU
6. NAFUKOVACÍ TRYSKY
7. VZDUCHOVÁ HADICE 

Obr.	(2)

220-240V 110-120V

Obr.	(4):	zapojení trysky 
a vzduchové hadice

Obr.	(3):	spínač

Obr.	(3):	spínač

Obr. (1):	zapojení trysky a vzduchové hadice

Obr. (2)
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